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3~
M

M1

L1 T1N T2 B4S3

/3.D3E
/3.C8F /6.D4B

/6.E7P

/2.D2M

/2.D5Q

/2.F1N

/3.D2A

2 Stufige oder PID
2 allures ou PID
2 stages or PID

Begrenzer
Limiteur
Limiter

BoilerKessel / Chaudière /

Prinzip-
darstellung
Schéma
de Principe
Basic circuit
diagram

Sicherheitsbegrenzer
Th./pr. sécurité
Safety limiter

OPTION

Störung
Panne
Trouble

Betriebstundenzaehler
Compteurs horaire
Running hours meter

Erdung nach örtlichen Vorschriften!
Mise a la terre conformement au reseau local!
Earthing in accordance with local regulation!

Der Schutz der Anlage entspricht
den geltenden Normen.
Protection de l'installation conforme
aux normes en vigueur.
Protection of the installation in
conformity with the actual norms.

Tri 400V 50Hz 230V 50Hz

NL1L2L1 L3

Brenner
Brûleur
Burner

X1S

X1B

Schalter Hand-Auto.
Inter. man.-auto.
Selector switch
hand-auto.

S2
1

2

3

4

5

6

7

8

A1

1 20

LFL 1...

X2S

X2B

Fusible de
commande
Control fuse

21

X1S

X1B

Steuersicherung

Shalter +/-
Inter. +/-
Selector switch +/-

T=10s

3

Schalter Stufe 1-2
Interrupt. 1-2 allure
Selector switch stage 1-2

Brennermotor
Moteur du
bruleur
Burner motor
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13

14/3.E2
K5

33

34/3.E2
K5

M
1~I II III IV V

N 11 1 2 22 13 3 23 14 4 24 15 5 25

VI

16 6 26

VII

17 7 27

VIII

18 8 28

SQM50

Y10

1

2/3.E4
K6

13

14/3.E4
K6

/1.F8 M /6.E7M /1.F8 Q /6.E7Q

/1.F8 N /3.F1N

/6.E7K

/6.E4I
/6.E6J

8 10

Stellantrieb
Servomoteur
Damper motor

LFL 1...

119

Brenner
Brûleur
Burner
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/2.E5
/3.C5
/2.E4
/6.E4

/1.E4

/3.E3

13 14
21 22
33 34
43 44

55 56

67 68

A1

A2
K5

1

2
H1

300

/1.D1
1 2
3 4
5 6
13 14

A1

A2
K1

P

1 2

PF6
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96/1.E2
F12

67

68
/3.F2
K5

67

68
/3.F4
K6

/2.E6
/6.E4
/6.E3
/2.E4

/1.E5

/3.D3

1 2
3 4
5 6
13 14

55 56

67 68

A1

A2
K6

N 51 PE5256 PE301 302

1

2
H4

54

21

22
/3.E2
K5

N

/1.D5 E /6.C6E

/1.D5 F /6.C6F

/2.F8 N /6.F1N

/1.D4 A /6.C6A

/6.E4L

2
1
3

/3.C8

2

31

-K10
/3.F2

B

A
-K10

N PET7 T6T8 B5 L1

3 1

2

L T0

-S28

4 6

5

G F0

-S4

90 91

2322

Flammenwachter QRA
Cellule QRA
Flame monitor QRA

Gaz

T=3s

Brenner
Brûleur
Burner

Post ventil
Nachspelung

Luftdruckwachter
Manostat d'air
Air pressure controller

A1

67413 12 14

LFL 1...

T=3s

2

Siehe Seite 5
Voir page 5
See page 5

/ / Gas valve unitGasstrecke Rampe gaz

5

S28

S4

Schalter brennstoffwahl
Lokal /0/ Tele

Schalter brennstoffwahl
Gas /0/ Fuel

Siehe Seite 6
Voir page 6
See page 6

S02
VPS 504

OPTION

A3
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21 PE

54 PE

3

56

21 PE 3

N PE 51

21 PE

54 PE

3

56

PE

PE

21

2

1

1

N

PE

PE

2

51

2

1

52

PP

X3S

X3B

Brenner
Brûleur
Burner

X4S

X4B

MB-VEF... Gasstrecke / Rampe de gaz / Gas valve unit VGG ..
Gasstrecke
Rampe de gaz
Gas valve unit

Brenner
Brûleur
Burner

X3S

X3B

Y13Y13

X4S

X4B

Y12

X5S

X5B

Y12 F4F4

Y13 Gasventil brennerseitig
Vanne gaz principale
Gas valve burner side

F4 Gasdruckwachter min.
Manostat gaz min.

Y12 Sicherheitshauptgasventil
Vanne gaz de sécurité
Safety gas valve
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Q2.
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66/5.E5
KO

N

65

66/5.E4
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G
az

O
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13

14/5.D5
KO
13

14/5.D4
KG

302

57

58/5.E5
KO

301

57

58/5.E4
KG

300

81 82 83

B5 T8T6

57

58/5.E3
KX

43

44/5.E5
KO

43

44/5.E4
KG

21

22/5.E5
KO

1

2 4

T
P

S5

T7

/5.B5

13 14
21 22
31 32
43 44

65 66

57 58

A1

A2
KX

/5.D2
/5.C7

/5.B7

/5.D3

/5.E4

13 14
21 22
31 32
43 44

65 66

57 58

A1

A2
KG

/5.D2
/5.B7

/5.B7

/5.D3

/5.E3

13 14
21 22
31 32
43 44

65 66

57 58

A1

A2
KO

21

22/5.E4
KG

Begrenzer
Limiteur
Limiter

X1S

X1B

Sicherheitsbegrenzer
Th./pr. sécurité
Safety limiter

230V 50Hz

NL1

Betriebstundenzaehler
Compteurs horaire
Running hours meter

t=20s t=30s t=30s

OPTION Störung
Panne
Trouble

OPTION

Brennstoff Fernumschaltung
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189

184 185 186

175176 178

N

L
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1~
M

M2

1

38

2

1
Y16

N

N

40

T1

2*1000 Ohms

Y1

31

hP6hP7 Y2

35

/6.D3
9

5
1

10
6
2

11
7
3

12
8
4

13

14
K8 Y5

32

43

44/3.E2
K5

3

4/3.E4
K65

6/3.E4
K6

/3.D3 E

/3.C8 F

/1.D6 B

/1.E8 P

/2.D3 M

/2.D5 Q

/3.F8 N

/3.D2 A

/2.E6 K

/2.E7 I

/2.E7 J

/3.C6 L

9

1 5

/6.E6
K8

Betriebstundenzaeler
Compteurs horaires
Running hours meter

Q13Q14

A2

G1+ U1 M1

RWF 40

L

N

Brenner
Brûleur
Burner

Q Y2Y1

Pumpe
Pompe
Pump

18

OPTION
Schutzventil
Vanne de protection
Protection valve

Zundtrafo.
Transfo.
ignition transfo.

A1

16

LFL 1...

Oelventil
Vanne fuel
Oil valve

Stufe 1
1° allure

stage 1

OPTION

LFL 1...

Vanne bypass
Bypassventil

Bypass valve

Stufe 2
2° allure

stage 2

Oelventil
Vanne fuel
Oil valve

Sonde
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PSA

PSA

MM

PdSA

0

0

1

Oel - Fuel - Oil

M1 Moteur du
bruleur

Brennermotor Burner motor

F6 Luftdruck-
wächter

Manostat
d'air

Luft
Air

Oel
Fuel
Oil

1

1

1

Y1

0

1

1

Air pressure

F4 Gasdruck-
wächter min.

Manostat
gaz min.

Min gas
pressure

106 F4

Gas
Gaz

118

118

T1

110

Y13

Y2

102 Y1

Y5

104

T1 Ignition
transfo.

Y1 Oelventil
Stufe 1

Vanne fuel
1° allure

Oil valve
stage 1

Y10 Stellantrieb Servomoteur Damper motor

Zündtrafo. Transfo.

101

102

103

105

104 Druckregler
Régulateur de
pression

Schlauch Flexible Flexible

Impeller

Pump

Air-damper

Ventilateur

Pompe

Volet d'air

Ventilator

Pumpe

Luftklappe

108 Handventil Vanne manuelle

106 Filter Filtre Filter

110 Gasinjektor Injecteur gaz Gas injector

Manual valve

Pressure regulator

Ölventil Vollast Vanne bypass Bypass valve

Oelventil
Zwischenstufe

Vanne fuel
2° allure

Oil valve
stage 2

M2 Moteur de
la pompe

Pumpenmotor Pump motor

Y2Y5

Y5

Y2

118 Düsen NozzleGicleur

F6
101

M1

103

Y10

113

113 Ansauggitter
Grille
d'aspiration

Protection

108

104 HP

105

BP

106

M

Y12

A3

A3 Dichtheits-
kontrolle

Controle
d'étanchéité

Tightness
control

OPTION

Y13 Gasventil
gasseitig

Vanne gaz
principale

Gas valve
burner side

Y12 Sicherheits-
gasventil

Vanne gaz
de securite

Safety gas
valve


